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0。はじめに

中国語海日・文昌方言は中国の海南省で話されている方言であり,中国語間方言の間南方

朱
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言に属される方言である。文昌方言はいわゆる 「海南話」と言われているように海南方言

の代表方言であり,海南省の地域共通話となっている。一方,数年前に度東省に属されてい

た海南島は海南省に昇格し,そして特別経済区と指定され,海 田市は海南省の「省会」(県庁

所在地)となり,海南省の政治,経済,文化,交通の中心となった。海田市に「保税区」が建設さ

れ,外資の導入と急速な経済発展につれて,大陸からの進出企業と出稼ぎ者などで海田市の

人口が急増したため,海日方言も日増しに重要視されてきている。

入破音〈iコplosive)は海日方言と文昌方言の音声の最も大きな特徴である◇中国語では

「吸気音xlqlyTn」と呼ばれ,中国語の他の方言にも存在するとの報告はまだ見られない。海

日方言と文昌方言の入破音についての先行研究は,中 国では梁1958をはじめ,衰1960,倉19

81などがあり,日 本では橋本1981,服部1984,城生1988などがある。しかし,入破音に関する

記述は発音そのものの記述が多く入破音の分布などの記述は不足しており,特に,同じ聞方

言に属しながら,間方言の内部,とりわけ間南方言の内部における入破音の実態がまだ明ら

かではなもヽ。

これに対して,朱 1990「反門語の歯茎子音と日本語の歯茎子音との比較研究」(修士論文,

名古屋大学に提出)と朱1991では,反門方言には入破音が存在する事実を指摘した。反門方

言に関する今までの先行研究では,例外なく反門方言の頭子音/b,d,g/は有声の破裂音であ

るとされている◇筆者が原門方言の頭子音/b,d,g/の実態に対して疑間に思ったのは,反門

語話者が日本語の発音を習得する際の困難点を分析したときである。もし,反門方言の頭子

音/b,d,3/は有声の破裂音であるならば,反門語話者が同じ有声の破裂音である日本語のバ

行,ダ行,ガ行音の子音/b,d,g/を学習する時に困難を感じないはずである。例えば,筆者の

母語には/b,d,1/が存在しているので,日本語の濁音を学習 したときに全く困難を感じずに

習得した(朱1995「中国語永州方言の音声」愛知学院大学教養部紀要第42巻第3号p129～p146

をご参照下さい)。反門語話者の日本語学習者が日本語の発音を習得するのはそう難しくな

いと言われているが, しかし,初心者は勿論のこと,上級者かつ日本に数年滞在している方

でも, 日本語のバ行,ダ行,ガ行の子音ん,d,9/を反門方言の無声無気の破裂音の/p,t,k/で

代用する間違いは一般的に見られる。このことから見ても,反門方言には有声の破裂音/b,d,

9/が存在するのは疑間に思わざるを得ない。それながらも,一部の先行研究では反門方言の

/b,d,9/は有声の度合がやや弱いとの指摘があるのみであった。筆者は遅れながら1986年に

九州大学言語学科に在籍したときから反門方言の音声に関する研究を始め,そ れから数年
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間にわたり,当時日本に滞在中の反門市出身の話者を訪れては,房門方言の発音を習ってい

た。反門方言の頭子音/b,d,g/は有声の破裂音ではなく,有声の入破音/6,ざ,げ/である事実

が分かったのはそのときである。有声の破裂音/b,d,g/と有声の入破音/6,ご,ぴ/は有声音

である点は同じであるし,調 音点も非常に似ているが,調 音法は全く異なる◇反門語話者

の日本語学習者はむしろ調音点も調音法もよく似ている無声無気の破裂音/p,t,k/を以て日

本語のバ行,ダ行,ガ行音を学習したわけである。反門語の調査のためにインフォーマントの

居る東京や厚木市などに何回も出向いたことがあるが,録 音機をォー トバィの後ろに載せ

て,道に迷って夜の箱根の山中を紡径ったこともあった。幸いにインフォマントのほとんど

は筆者が反門市に居たごろの友人か教え子だったので,勉 強やアルバイ トがにしいにもか

かわらず,いつも快く筆者に協力してくれた。今でも彼らに心から感謝している。

拙稿は海日方言・文昌方言の入破音と反門方言の入破音とを比較研究し,間南方言及び闇

方言内部の入破音の実態が明らかにされるために役に立ちたく,ま だまだ研究不足ではあ

るが,今 年の二月に海南島へ出向いて実地調査をした経過をも合めて下記のようにまとめ

てみた。

1.海日方言

筆者がはじめて海口方言に出会ったのは1991年名古屋の日本語学校で日本語を教えてい

たごろである。当時多くの中国人就学生の中に海日市からの学生が2人いた。張さんと欧陽

さんである。2人に海日方言の入破音を尋ねたり,反門方言の入破音を聞いてもらったりし

たく朱1991)。海口方言の入破音を耳にしたのはこれが最初である。海南島へ行ってみたく

なったきっかけでもある。

海日にはじめて行ったのは次の年の1992年の3月であった。一時帰国を兼ねて名古屋から

香港,そして香港から飛行機で約50分ほどで海日空港に到着。すっかり夜になったので,ホ

テルから夜食を食べに出掛けた。屋台で海鮮料理を食べながら料理を作ってくれた地元の

若い娘さんに海日方言を二,三尋ねた。次の朝,早起して自由市場へ足を運んで,海国の物産

を見物しながら野菜売りのおじいさんやあげものと蒸しパンを売っているおばあさんに物

の名前や数や金などの言い方を尋ねたりした。一日しか海日に滞在できなかったが,海日方

言は反門方言とは似てはいるものの,発音は反門方言よりも難 しいのと,海鮮料理がうまく,

なかなかいい町だなあという印象を残 した。
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去る2月の中旬,も う一度入破音を現地調査するため一週間ほど海南島へ行ってきたが,

今度は余裕をもって海口に3日間滞在した。インフォマントは海日市出身の林さんで,女性,

21才のOL。彼女の言語環境は海口生まれ海日育ちで,海南島の最南端の熱帯観光都市の三亜

市に行うたこともなければ,海を渡って大都会の原州に行ったこともないと言う◇北京語(

中国語では「普通話出tonghua」と言う)は学校で習ったそうであるが,海 日方言と文昌方言

について彼女の話を聞くと,海日出身の海国人は家庭や学校,あるいは友達などの間では海

口方言を話すが,文昌方言話者とは方言ではなかなか通じず,むしろ北京語で話すことが多

いと言う。ちょうど今回の文昌方言のインフォマントは彼女の同僚で,文昌県から海日の彼

女 と同じ会社に就職したそうである。二人は友達のようであるが,普段のコミュニケーショ

ンは方言ではなく,やはり北京語でやっているそうである。しかし,海日方言は海日人の間

で しか通 じないにもかかわらず,海 田市の地元の方言放送(テレビ・ラジオなどで方言で北

京語の放送の後に放送したり,あるいは地元向けの放送をしたりする。例えば,上海では上

海語,療州では療東語,反門では反門語による放送のことである)は海口方言ではなく,文昌

方言であるのに,よく分かるそうである。そしてもう一つは,海日市のタクシも三亜市のク

クシも,車内に流れている音楽はほとんど台湾や福建省の歌手の歌であり,かつ間南語であ

った。近くにある療州や香港はともかく,台湾や福建省の間南語歌手が海南島でこんなに受

けているのは,何よりも同族の言葉に親しみがあったからに違いない。

1.1.子音

海日方言の子音は音節頭子音と音節木子音とに分かれる。音節頭子音は中国語では「声母

shるng航」と呼ばれ,音節末子音は中国語の「韻母おn品」の「韻尾減nw革」にあたる。以下,それ

ぞれ頭子音と末子音とし,下記のように示す。

頭子音:

/6,ご,げ,f,v,t,1,c,s,z,h,x,コ,n,■/

末子吉:

/ □, n , ■, p , t , k , ? /

15個

7fEl

上に示したように,海日方言の頭子音は15個である。「間語十五音」と言われているよう

に,聞方言の各方言の頭子音は15個前後である点は共通している。衰家騨1960によると,間

方言間南方言の反門方言の頭子音は15個であり,間方言聞北方言の福州方言の頭子音も15
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個である。中国語各方言の中では,問方言は頭子音が一番少なく,他の方言とは
一番通じに

くい方言である。北京方言の頭子音が21個をはじめ,蘇州方言は27個,療州方言は20個,客

家方言でも17価はある。一方,末子音は鼻音/コ,■,3/が そろっているほか,閉鎖音の/p,t,k,

?/も 全部そろっており,中 国語の方言の中でも,反門方言と同じように音節末子音が最も

多くて,整然としている。

I.頭子音について

拙稿は海日方言の頭子音に関する詳述は他の機会に譲るが,下記のように,海口方言の頭

子音のいくつかの特徴について述べておく。

(1)破裂音(plosive)ゃ破擦音(affricate)における有気と無気の対立が見られない。

破裂音と破擦音における有気と無気の対立は中国語の最も大きな特徴であるが,海 口方

言にはそれは見られない。無気の破裂音/t/は存在するが,有気の/t`/は存在しない。無気の

破裂音/k/は存在するが,対立をなす/k`/は存在しない。無気の破擦音/ts/は存在するが,有

気の破擦音/ts`/は存在しない。

そのため,海口方言話者は北京語を話すときに,北京語の/t`/と/k`/を/h/で代用したり,

北京語の/c`/[tざ]を/s/で代用したりする現象は,今回海南島を一周するバスツアーに参加

したとき,タ クシの運転手は勿論のこと,北京語の訓練を受け,かなり北京語を上手に話せ

るバスガイドさんにも多く観察することができた。例えば,「今天出太陽(今日は太陽が出る,

いい天気だ)」の「太陽[t`ali的]」を,[haii的]のように発音され,これだと「海洋[hat icE3]」

になり,バ スに乗っている観光客は内陸から来ている人が多いので,み んなは「今天出海

洋?(今日は海に出るの)」と聞き取り,ボ ー トかなんかで海に出られると思って,「太好了!

(万歳)」と喜んだりしていた◇そして,「看見「k`anルien」(見える)」を,「年見[hanルien](珍

しい)」と言ったり,「聡明[tぎo8□i3](頭がいい)」を「松明[soDコ11](松脂)」のように言ったり

して,車内は最初は困惑する面々であったが,後 で段々慣れてきたためか,かえってみんな

はガイドさんの海田なまりの北京語を面白がったりした。

(2)/h/と/x/の後に[1]が後続する場合,下記のように[h]と[x]は日蓋化して[c]になるこ

とがある。  [x]→ [◆]/[i]       [h]→ [c]/[i]

天氣  [xinxi]→  [cinci](天気) 歓 喜 [huanhi]→ [Φ uanci](喜ぶ)

朝ヒ当畳 [xiaOvg町]―)  [c iaOvc13](眺める)   海南戯[hainalllhi] →  [hainalllci]〈海南島の芝呂)
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軽松  [hinto 13]→   降 into 13](サラックス) 耳 [hi]→ [ci]〈耳)

この日蓋化の[c]の発音は反門方言にも見られる。例えば,「扁魚[6incヽ1]〈平目)」,「歓喜

[Φuaci](喜ぶ)」,「耳[ci](耳)」,「海南戯[hailanci](海南島の芝居)」などがそぅである。海

口方言のこの日蓋化音の[c]は反門語のと同じように,日本語のハ行音のヒの頭子音とは同

じ音である。

(3)/x/の後に[u]が後続すると,[x]が両唇音の[ゆ]に なり,/h/の後に[u],[o],[a]が後

続すると,[h]が無声化して [b]に なることがある。ただし,海日方言の[Φ]は 日本語のフ

の子音[Φ]よ りはやや摩擦音が強い。インフォマント林さんの発音を例にとると次のよう

になる。

[x] →    [Φ]/  [u] [h]―  [あ]/  [u,a,0,e]

牙科[■exua]→  [的 eΦua](歯科) 澱 粉[ざinhuen]→ [ざinbuen](澱粉)

突出[xutsut]→  [Φutsut]〈ずぬける)中華 [to珂hua]→ [to■小ua](中華〉

地国 [ごixu]→  [ご iΦu](地図) 落 雨 [lokhou]→ [lokbou](雨が降る)

(4)/c/の音声は[ts]であり,後に[i]が後続すると,[ts]が日蓋化 して[ル]になることが

あり,/s/の後に[i]が後続すると,同じ日蓋化が起きて[β]に なることがある。

[ts]→ [ル]/[i] [ s ] →[ β] / [ i ]

船長[ごuntsi的]→ [ざunルi的](船長)必 須 [6iksiu]→ [6ik βiu](必ず)

上抜  [tslofo]→ [ルlofo](坂を上る)副 車[inざansia]→ [inごan βia](ォートバイ)

喝酒 [tsiatsiu]→ [ルia?ルiu](酒を飲む〉 七個 [sitkai]→ [β itkai](七つ)

(5)入破音

海日方言の入破音については,中 国の先行研究では梁1958に詳しいほか,表1960,倉1981

にも記述がある。しかし,中国の先行研究に見る「吸気音」に対する記述といわゆる入破音の

記述とはどう違うかは興味のある問題であるにしろ,同 じ音の記述であることはいうまで

もない。ただ,ど の記述がより実際の音に近いかは論じる必要がある。

後述4.のように,先 行研究では海田方言の入破音を/6/と/ざ/としてぃるが,筆者の観察

では/び/も存在 し,/6/,/ご/,/び/は一つのグループである。そして,この入破音のグループ

の特徴は発音方法のほかに,有声であるよりも,無気である点が挙げられる。例えば,下記の

ように,/6/の異音(al10phone)は無気無声の/p/であり,/げ/の異音は無気無声の/k/である。

/ご/の異音はなく,ん/とは対立をしている。前述のように,有気の破裂音/p`,t`,k`/は海日
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方言には存在しない。

[6]→    [p] [げ]→ [k]

宝筆 [6a06ik]→ [6aopik](宝の筆)牛 公[げuげOo]→ [げukoコ](雄牛〉

八把 [6i?6e]→  [6i?pe](八 束) 四 季[titずui]→ [tikui](四季)

ただし,/6/の 場合も/び/の場合も,対応する北京語はそれぞれ無気無声の/p/と/k/で

あるので,数十年の北京語の普及で,若い層では入破音よりも無気無声の破裂音で話される

ことが多く,意味の区別には支障がないばかりか,発 音そのものも楽であり,そして北京語
に似た発音なので,都会的で格好良いみたいである。

上述の頭子音の音素と音声を次のように示すことができる。

/6/     [6],[p]

/ご/  [ご ]

/ご/  [び ],[k]

/f/    [f]

/V/     [v]

/t/    [t]

/1/  [1]

/C/  [七 s],[ル]/[i]

/S/    [s],[β]/ [i]

/Z/     [z],[5]/__[二],[じ多]/__[i],[dz]/  [1]

/h/  [h],[● ]/_[i],[心]/_[u,a,o,e]

/X/    [x],[。]/__[i],[Φ]/  [u]

/田/     [lll]

/n/  [n],[Jl]/[i]

/13/  [13]

音韻論的に見れば,上記の音素の中,例えば,/s/と/z/,/x/と/h/については,それぞれ/s/
と/h/をたてれば充分であるかもしれない。それぞれの分布など詳しく分析し,他の機会で
更に論 じたい。

工.末子音について
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海日方言の音節末子音は上に示したように7個あり,中国の各方言の中では最も整ってい

る。反門語の音節木子音も7個はそろっているが,唐1981に指摘されて,いるように,鼻音の末

子音/m,n,均/は先行する母音を鼻音化させ,末子音自身が消失する傾向が見られ,閉鎖音の

木子音/p,t,k/の多くは/?/に変わる傾向が見られる。海日方言では反門語のような末子音

ん,n,コ/に鼻音化されて鼻母音となったょぅな「鼻韻母br"n前」(鼻母音)が見 られないし,

末子音/p,t,k/が/?/に変化する傾向も見られない。

1,2.母音

海日方言の母音は単母音,重母音そして木子音を入れると,下記のように示すことができ

る。なお,母 音に関する詳述は他の機会に譲りたい。

単母音

重母音

/ a , 1 , u , e , 0 /

/ai,oi,ao,ou,ia,lo,ua,ue,ui,iu,iao,uai/

5個

124El

母音十末子音  /alll,ialll,i田,an,in,uan,un,cll,1的,ucn3,e33,O13,iO 13/ 13イ回

/ap,iap,ip,at,it,uat,ut,ak,ek,ok,iak,10k,uak/    134El

5個

海日方言の母音の中に,反門方言の [Э]のような奥舌半広母音が存在しない。そして/e/

は[e]であり,北京語の奥舌半狭の[γ]のような母音は見られない。なお,声門閉鎖音の末子

音[?],はインフォーマンの被験資料に基づいて上記の5個を示したが,全体的な分布につい

てはさらに調べる必要がある。

1,3.声調

海日方言の声調の8つの調類とその調値はそれぞれ次のように示すことができる。

調類   ―声    二声    三声    四声    五声    六声    七声    八声

罰司視彗   23    22    21    24    33    44    4     2

語例  詩   時   死   四   是   視   失   実

ところで,反問方言の声調は本調(Basic For田)は七声あるが,変調(Sandhi For田)も七声

あり,即ち1つの漢字には2つの声調がある。そしてこの2つの声調は常に発話の中で交替し

ている(朱新建1994「反門語と日本語のアクセントに関する一考察」愛知学院大学教養部紀

要1994年第42巻第1号p75～p82をご参照されたい)。しかし,このような声調交替は海日方言
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ti23+noo22-→ti23nc,22

写詩(計を書() tia21+ti23→ tia21ti23

一 戸

二 戸

四 芦

五声

ハ 戸

七声

八声

時 ti22

死 ti21

四 ti24

是 ti33

視 ti44

失 tit4

実 tit2

死亡

不死

四季

時間 ti22+kan23-→ti22kan23

計時〈タイマ掃る)ki24+ti22→ k124ti22

ti21+vc823-→ti21voo23

6 022+ti21-→6 022ti21

ti24+kui24-→ti24ku124

不三不四  6o22+ta23+6022十七124-→6o22ta236022ti24

〈不良,下品)

是非(よしあし) ti33+fe123→ ti33fe123

不じ己〈,違う)   6 o 2 2 + t i 3 3→6 0 2 2 t i 3 3

利記乳魯(LD)     ti44+6ua22-ti446ua21

影視(映画・テレど)o21+ti44→ o21ti44

失去(失う) tit4+Φ u24→tit4Φu24

損失     tun2二 十tit4→tun21tit4

実際     tit2+ル 144→tit2ルi44

求実(貫実を求める)ciu22+tit2→ ciu22tit2

1.4.音節構造

中国語の音節構造は基本的にはCVC/T構 造である。音節初頭のCは 音節頭子音を表し,

Vは 母音を表し,単 母音と重母音を含む◇音節末のCは 音節末子音を表す。Tは アクセン

トを表す◇中国語では音節初頭のCは 「声母sにng耐」と言い。母音のVと 音節木のCは

「韻母減■航」と言って,Tは 「声調sh5ngdtto」でぁる。韻母の中では主母音の前の副音を「介

母ji心航」と言い,主母音の後の副音を「韻尾Лnだi」と言っている。海日方言の音節構造もC

VC/Tで あり,それぞれに立つ要素を下記のように示すことができる。

頭子音  C

母 音  V 介 母 / 1 , u /

主母音 /a,1,u,e,o/
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韻 尾 /1,u,o/

末子音  C    /8,n,3,p,t,k,?/

声 調  T    /23,22,21,24,33,44,4,2/

なお,声調には個人差はあるが,拙稿はインフォーマントの声調に従っている。

2.文昌方言

前述したように,文昌方言は海南方言の代表方言であり,海南島の地域共通語である。今

回海南島の入破音調査のための研究旅行は海田市のほか,文昌方言区は愛海市を始め,華僑

の町―興隆,リゾー ト地の三亜市,そして少数民族の黎族や苗族の地"五指山まで足をのばし

たが,どこでも方言放送は文昌方言であった。

三亜市の「天涯海角」という海岸へ行ったときのことである。一行は熱帯風景の素晴らし

いビーチの景色に見とれているところ,黎族のおばさんがよって来た。真珠売りのおばさん

である。一行の中に初めて三亜市に来る海口出身の女の子が二人いて,真珠売りのおばさん

と値段の交渉を始めた。文昌語でらしい(しゃべられると,海口語か文昌語か筆者はすぐに

判別できない)。面白そうだから筆者もよっていったら,真珠売りのおばさんはすぐに北京

語で筆者に応対した。みんなが集まって来て,「ニカ方言」を自由に操る真珠売りのおばさん

に興味津々のようであった。あんまり見事なもんであったので,筆者はついつい乗せられて

たくさん買わされた。このように母語のほかに,「ニカ方言」,「三カ方言」を身につけて自由

に操れるのは,三百万人の漢民族と二百万人の少数民族が共同生活をしている海南島なら

ではの風情である。五指山の黎族と苗族の村に行ったとき,「外地人(よそ者)」には北京語,

「本地人(地元の漢民族)」には文昌語で上手に話せるのは,漠民族と仲良 く生存していく彼

ら少数民族の知恵なのであることは分かるような気がした。

2,1.子音と母音

文昌方言の子音は海日方言と比較 してみると,入破音は分布はほぼ一致するものの,発音

の度合いはやや弱く,海 日方言ほど入破音特有の苦しい音ではない。入破音の鈍く,苦しい

発音の度合いからは,反 門語も入れると,海 口方言 >文 昌方言 >反 門方言 という順番に

することができる。そして,文 昌方言と海口方言の子音については,海 日方言には無声の

摩擦の唇歯音[f]が存在するが,有気無声の両唇破裂音[p`]が存在 しないのに対し1文 昌方

―- 74 -―



愛知学院大学 教 養部紀要 第 43巻第1号

言には無声の摩擦の両唇音[Φ]が存在し,その異音には[p`]が観察される。海日方言には有

声の摩擦の唇歯音[v]が存在するのに対し,文 昌方言には有声の摩擦の両唇音[p]が存在し

てぃる,というところに違いを見せている。言い換えれば,海口方言は唇歯音に特徴を見せ,

文昌方言は両唇音に特徴を見せているのである。文昌方言の子音を下記のように示すこと

ができる。

頭子音:

/6,ざ,げ,Φ,D,t,1,C,s,z,h,x,8,■,■/ 15個

末子音 :

/111,n,13,p,t,k,?/            7個

文昌方言の子音については上に示したように,海日方言とは違いのある/0/と/p/以外は,

ほとんど同じである。この点に限っては,文昌方言はむしろ同じく唇歯音をもたない反門方

言に似ている。この唇歯音と両唇音の違いについて,インフォーマントの被験資料で下記の

ように示す。

海口方言  文 昌方言      海 口方言   文 昌方言

[f]        [0]                 「 v]         [p]

下抜 (坂 を下る〉[lofo]  [loOo] 小 米 (粟)[toivi]  [toipi]

婦蝠 く煽蝠)  [infok]  [Φ en∞k]武 装 (武装)[vuざo]  [β uごo]

是非 (是 と非)[tifei] [tiΦ ei]死 亡 (死亡)[tiv的]  [tipq]

なお,文昌方言の末子音は海日方言のと全く同じ分布をなしているので,省略する。文昌

方言の頭子音は音素とその音声及び果音を下記のように示すことができる。

/6/   [6],[p]

/ご/ [ご ]

/げ/ [げ ],[k]

/Φ/   [Φ ],[p`]

/β/   [β]

/t/    [t]

/1/ [1]

/c/ [ts],[ル ]/[i]

/s/   [s],[ β]/  [i]
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中国語海日・文昌方言に見られる入破音について

/z/ [z],[3]/[こ ],[dz]/[■ ],[協]/[i]

/h/   [h],[c]/  [i],[b]/ [u,a,0,e]

/x/    [x],[c]/  [i],[Φ]/  [u]

/回/    [□]

/n/  [n],[」l]/[i]

/11/ [13]

上記に示した音素の中,海 口方言の場合と同じように,/s/と /z/は1つの音素を立て,そ

して/x/の異音に[Φ]が見られることから,/h/と /x/と/Φ/を1つの音素を立てても良いので

はないかと考えているが,他の機会で論じたいと思う。

なお,母音は文昌方言と海口方言は全く同じ体系であるので,ここでは省略する。

2.2.声調と音節構造

インフォーマントの話では,海口方言語者と文昌方言話者がお互いの方言ではなかなか

通 じなく,問題の一つは声調が違うとのことである。しかし,海日方言の声調と文昌方言の

声調を見ても,そうたいした差ではない。5,の(3)の声調の被験資料を見ると分かるように,

第七声と第八声だけ,海日方言の場合やや高いほか,ほとんど差という差は見当たらない。

例えば,同じ間南方言でも,反門方言と台湾方言とでは,もちろん差はあるが,お互いの方言

による交流は全く支障がないそうである。そしてシンガポールの間南方言話者とでも,言葉

が通じる。なのに,同じ島で共同生活をしている海口方言語者と文昌方言話者は自由に方言

による交流ができないのは,いろいろな要素を考えられるが,海日方言と文昌方言の言葉そ

のものの難しさを物語っているのである。

文昌方言の音節構造は海口方言と同じCVC/T構 造であるが,頭 子音に立つ要素だけ,

前述した海口方言の唇歯音と文昌方言の両唇音の違いを見せている。即ち,文 昌方言の頭

子音には唇歯音の/f/,/v/はなく,両唇音の/Φ/と/p/が立つほか,海 口方言とほとんど同じ

要素が立つことが分かる。

3.反門方言

今回入破音の調査のため海南島に一週間滞在したのち,更に反門方言語者に入破音を聞

くために反門に5日間滞在した。三年ぶりの反門であるが,開発にかかったばかりの海南島

と比べると,さすがアヘン戦争以後に開港されてきただけあって,反門の繁栄ぶりには驚き
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を感じさせるものがある。夏門方言に関する研究は枚挙に暇がないほどであり,反門方言そ

のものも,地域共通語は勿論のこと,間南方言の代表方言としても広く知られている◇言葉

の変化を見ても,海口方言や文昌方言よりかなり進んでいる。

反門方言のインフォーマントは反門大学の女子大学生の紀さんにお願いした。実は紀さ

んのお父さんは筆者の恩師であり,筆 者が反門大学に入学した年は,紀 さんはまだ八カ月

の赤ん坊であった。紀さんのお父さんは代々反門の出身であるが,お 母さんは北京っこで

ある。このような言語環境に育てられた紀さんは,反 門語は勿論,北 京語も非常に流場で

ある◇今回の被験資料の転写は,紀 さんのは音質もよく,聞 き取りやすかったので,楽 で

あった。

反門方言の音声の記述についてはすでに朱1991に述べてある。ここでは次のように,子音

と母音及び声調を示し,いくつかの特徴について述べておく。

3.1.子音

頭子音 :

/6/回,ざ/n,げ/■,p,p`,t,t`,k,k`,c,c`,1,h,s/

末子音 :

/ 1 1 1 , n , ■, p , t , k , ? /

141B

7価

上記の頭子音を見ると分かるように,有気音と無気音の対立が特徴であり,反門方言は海

田・文昌方言より北京語に近い証拠でもある。そして,朱1991では6/口,ご/n,ぴ/■のように

音素を立てているが,こ れは後続する母音が鼻母音であると,入破音は鼻音に変わる,いわ

ゆる入破音と鼻音が相補分布(COmplementary distributlon)をなしているという原門方言

の特有な現象である。しか,し,それだけで入破音は減少するわけである。被験資料を見ても,

反門方言の入破音は海日・文昌方言と比べるとかなり少数であることが分かる。

末子音については,海 日・文昌方言も反門方言も同じ7個ではあるが,前述したように,反

門方言の場合は/p,t,k/の多くは/?/に変化する傾向であり,海日・文昌方言より反門方言は

かなり速いスピードで変化が進んでいる。

3。2.母音

反門方言の母音には鼻母音が存在し,海日・文昌方言のより母音が豊富であることが分か

る。店1981によると次のようになる。
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単母音 :

/a,1,u,γ,o,o/

重母音 :

/ai,au,ia,ua,lu,ut,lo,iau,ue,uai/

6個

10個

鼻母音 :

/a, I, 3, o,ai,at,ia,it,ta,こi,lat,tai/           124El

母音+末子音:

/alll,an,c3,99,illl,ialll,in,ian,i3,iC9,

/a?,i?, c?,5?,at?,ia?,ta?,iat?/

191,un,uan/     13fEl

8価

/a?,1?,u?, Y?,0?,au?,ia?,ua?,lu?,ui?,10?,iau?,ue?/131ヨ

/ap,ip,at,ak,3k,13k,iap,it,iat,ik,iak,ut,uat/     13fEl

海日・文昌方言の48個の「韻母」に対して,反門方言はなんと75価もあり,数のうえでは圧

倒的に多いが,音韻論的に見れば,対立をなしている母音+末子音の数は大幅に減少する。た

だし,鼻母音は他に例を見ないほど整然としていることはいうまでもない。

3.3.声調と音節構造

反門方言の音節構造は海日・文昌方言のと同じであるので,ここでは省略する。

反門方言の声調については朱1994の『夏門語と日本語のアクセントに関する一考察』(愛

知学院大学教養部紀要第42巻第1号)に述べてあるので,ここでは詳述を避けたい。前述した

ように,5。の(3)の声調のインフォーマントの被験資料を見ても分かるように,反 門方言の

声調には本調と変調があり,発話の中では本調と変調は常に交替する。これに対 して,第五

声と第六声が同じ調値であることから,反門方言は海日・文昌方言より声調が一つ少なく,

七声である。

4.入破音の比較

入破音については,海日方言の入破音も,文昌方言の入破音も,そして反問方言の入破音

も,それぞれ全く同じ入破音であるのは,今回の入破音調査の結論である。そして,両唇の入

破音と歯茎の入破音と,軟日蓋の入破音は一つのグループであり,それぞれ上記の方言に存

在し,間南方言の音声の最も顕著な特徴であると,位置づけをしたい。

入破音に関する先行研究では,日本ではまず橋本1981の『現代博言学』をあげることがで
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きる。この論者のp258～p257まで文昌方言の入破音の実態とその調査と分析の過程を詳し

く示されている。入破音についてはこれで十分な知識が得られるが,ただ,入破音の分布に

ついては詳述されていない。そして,橋本の「音形の類型地理」の理論によると,中国南部の

壮語とベ トナム語に入破音が存在し,文昌方言の入破音は海南島の漢民族は壮族やベ トナ

ム人との交流によって形成されたと主張している。これについて筆者は,確かにお南島では

漢民族と少数民族は共同生活しているが,しかし,反門語にも入破音が存在することから,

文昌方言と海日方言の入破音は壮族やベ トナム人などとの交流は否定できないが,その交

流によるものではない。まだ断言できないが,入破音は間南方言,そして間語に最初からあっ

た音声の現象であると考えている。これから更に調査を進め,この問題に答えたいと思う。

次は中国における入破音に関する先行研究である。梁は早 くも1958年に『海南島海日方言

中的吸気音』という題の論文を『中国語文』1958年第1号に発表した。不勉強であるが,これは

筆者の知っている海日方言の入破音に関する最初の研究論文である◇数十年たった今日ま

でも,海日・文昌方言をはじめ,中国語方言の入破音に関する研究はまだまだ少ない。そして

海日・文昌方言の入破音と間南方言との関係を示す研究はまだ見られない。言語の発展は社

会の発展と正比例をなしているので,今開発しはじめた海南島ではまだまだ言語の素材が

たくさんあるが,今のうちに研究を進めないと,すでに百数十年開発されてきた反門に自然

の資源がほとんど残っていないのと同じように,反門語の入破音はほとんど消失しつつあ

り,そうなるともう遅い。したがって,これからも入破音と間南方言との関係について調査

をし,研究していきたい。ここでは,入破音の記述について,先行研究の成果を踏まえて筆

者なりの分析を下記のようにさべておく。

4.1./6/について

前述したように,入破音は梁では「吸気音」であるとしている。勿論,「吸気音」も入破音も,

同じ音を記述 していることは間違いない。しかし,今回の海南島での調査の過程で,地元海

南島の人達はインフォーマントをはじめ,バスガィドさんや海鮮料理を作っている若い女

の子も「吸気音」だと教えてくれて,そして「息を吸って発音するように」と,親切に説明して

くれた。筆者も最初はそうだと思った。考えてみると,両唇の入破音/6/はまず両唇による閉

鎖を作らなければならない。しかし,両唇で閉鎖を作ると,どうゃって息を吸ったらいいか

分からない。/ご/の発音もまずは舌と歯茎で閉鎖を作るが,これも外から日腔へ入るべき空

気の通路を防いでしまうので,実際は吸気による発音は不可能である。
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そこで,「吸気音」という用語で入破音iコplosiveを記述することは問題となる。吸気音は

ないことはないが,しかし,言語音として一般に存在しない。服部1984によると,「吸気によ

る発音は稀である」◇そしてこれに対 して,発音方法は全く異なるが,言語音としてよく用

いられるのが「吸着音click」があり,例 えば「BushlBan語,Hottentot語,Bant Ngoni語」であ

る(服部1984pl17)。用語については本来これという制限はないことであるが,「吸気音」で入

破音を表記するのはすでに誤解を招き,且つ入破音の性質をぴったりと表現できていない。

入破音の性質を考えて筆者は,/6/と/ご/に限っては中国語で「圧気音yttdlyTn」という用語

を用いても良いように思っている。

筆者が観察した海日・文昌方言及び反門方言の/6/と/ざ/について,下記のようにその発

音のしくみをお、くめて,下記のように記述することができる。

/6/:

定義:両唇の有声無気の入破音。大事なのは有声よりも無気である。

発音のしくみ:

①両唇による閉鎖を作り,→②声門を閉じ,日腔内の気圧を高め,→③のみこむよう

にして日腔内の空気を声門へと運び,④その力で喉びこが下げる運動をし,→⑤そ

れによって生じる気流で声帯が振動して→⑥出わたりの破裂が起こる。

ここでは大事なのは④の「喉びこがさげる運動」である。そして,破裂音とは違っ

て,肺から大量の気流が流れ出るのではなく,日腔内の僅かな空気で且つ声門へ逆流

するため,出わたりの破裂が弱く,そしてほとんど無気である。

/ご/:

定義:歯茎の有声無気の入破音。大事なのは有声よりも無気である。

発音のしくみ:

①歯茎による閉鎖を作り,→②声門を閉じ,日腔内の気圧を高め,→③のみこむよう

にして日腔内の空気を声門へと運び,④その力で喉びこが下げる運動をし,→③そ

れによって生じる気流で声帯が振動して→⑥出わたりの破裂が起こる。

ここでも大事なのは④の「喉びこがさげる運動」である。そして,破裂音とは違っ

て,肺から大量の気流が流れ出るのではなく,両唇の/6/よりも日腔内の空間が狭い

ため,空気圧もさらに低く,出わたりの破裂がもっと弱く,ほとんど無気である。

4.2./げ/について
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海田・文昌方言の有声無気の軟日蓋の入破音/げ/については,先行研究にはその記述が見

当たらない。筆者の観察では,海日・文昌方言そして反門方言には軟口蓋の入破音/ぴ/が存

在する。違いはやはり入破音に対する記述である。

梁1958では入破音を「吸気音」であると位置づけし,「日腔の中の空気を吸って」できた発

音である(梁1958p27)と記述している。筆者の観察では入破音は,「喉びこが下げる運動」に

よってできる発音である。前述の入破音の発音のしくみでは,①②③の段階はなくても,④

だけで発音できる。/げ/の場合では,両唇や舌及び歯茎による閉鎖がないため,発音する際

に,喉びこの下げる運動は/6/と/ざ/の場合よリー段と大きく,日立つのである。筆者の観察

したインフォーマントは例外はなかった。ただ,それだけ/げ/は/6/と/ざ/より発音がしに

くく,発音の楽な無気の軟口蓋破裂音/k/で代用する傾向が強いのは事実である。そして入

破音/6/,/ご/,/げ/と対応する北京語はそれぞれ無気の破裂音の/p/,/t/,/k/である。筆者

は反門方言話者が日本語の発音を習得する際の間違いと困難点を分析 したことがあるが,

これで反門方言話者が無気無声の破裂音を以て有声の破裂音,例えば,無気の力,夕,パで有

声のガ,ダ,バを代用する間違いの原因が分かる。言語の進化はやはり難 しい発音から楽な

発音へとの傾向である。

/げ/について下記のように記述することができる。

/び/:

定義:軟日蓋の有声無気の入破音。

発音のしくみ:喉びこが下がる運動によって生じる気流で声帯が振動し,出わた

りに弱い破裂が起こる。

5。おわりに

お日・文昌方言をはじめ,反門方言並びに聞南方言の入破音の実態のとその分布の究明が

筆者のこれからの研究課題である。今回の調査と6.の入破音調査表の転写はまだまだ初歩

的なものにすぎないが,中国語の方言研究にすこしでも役に立てればと,思っている。

6.入破音調査票

インフ十マントは下記のように,同年代の女性3人にご協力いただいた。

- 8 1 -



中国語海口 文 昌方言に見られる入破音について

Aは海田市出身の林さん,21才,OL。  調 査場所 :海日市。 調 査時間:1995年2月19日。

Bは文昌県出身の呉さん,25才,OL。  調 査場所:海田市。 調 査時間11995年2月19日。

Cは反門市出身の紀さん,20才,大学生。調査場所:反門市。 調 査時間:1995年2月23日。

調査票は日常でよく使う語彙を用い,海日で作成した。入破音の全貌についてはここにあげたデータ

だけではまだ不十分であるので,これからも更に調査をしていきたい。

なお,下記のようにできるだけ海回方言と文昌方言と反門方言との相違点が分かるように,ABCの

順に並べた。音声表記はIPAに従ったが,便宜上,声調を省き,[]を 省略した。母音部分に長短音は観察

されるが,中国語では意味の区別に役立たないので,記述から外すこととする。語例の意味については

日本語の意味と異なるもののみ,()に訳を付した。なお,語例は北京語で作成したため,インフォーマン

トが実際に言っている漢字とは必ずしも一致しない。

(1)数 字

語例 1 2 3 4 5 6 7 8 9 1 0 1 1  2 2

海EヨA   it   5i   ta   ti  33 0u   lak  β it  6i?   kao   tap tapit   5 itap 5 1

デ〔橿動B  じ多iak nO    ta   ti  13 0u   lak  β it  6i?   kao   tap tapit   5 itap 3と

履尋PttC   it   li   sa□   si  36    1ak  ガ it  6ue?  kaO  tSap tsapit  litsapli

言吾協可    33     44      55         66        77           88            99       100

A  tatapta titapti ■ outapOou laktaplak 々 ittap βit  6i? tap 6i?   kaOtapkao  5 iak6e?

B  tatapta titapti 130utap80u laktaplak β ittap ait  6i? tap 6i?   kaOtapkao  5:ak6e?

Csallltsapsalll sitsapsi 13 6tsap86 1aktsplak 力どittsapガit6ue?tsap6ue?  kaOtSapkao ル it6a?

語例 第 一 第 二 第 二  第 四  第 五  第 六  第 七  第 八   第 九  第 十

A    teit  te51  teta   teti   te130u  telak   te βit  te6i?    tekaO   tetap

B  ざ iitざ i54 ざita ごiti ざi■ou trilakご i i々t ご i61? ごikao ざitap

c    teit  teli   tesalll  tesi   te 13 5   telak   teガit  te6ue?   tekao   tetsap

語例 老 大  老 二  老 三  老 四  老 五  老 六  老 七   老 八   老 九

(長男か長女,次男か次女,・・・・・・〉

A    laoくrua la。5こ  laota    laoti   lao 13 0u  laolak  lao,it  lao6i?   laokao

B    laoてrua lao3 4  1aota    laoti   lao130u  laolak  lao β it  lao61?   laokao

C    iao(rua la011   laosa■   laosi   lao■ 5   1aolak  laoル it  iao6ue?  laOkao

語例 一 価  二 価  三 個 四 個  五 個  六 個  七 個  八 個  九 価  十 個

A    iakkai  nokai  takai  tikal  13 0ukal  lakkai   β itka1 6i?kai kaokai tapkai

B   6多iakkai nokai  takai  tikai  ■ oukai  lagkai   βitkai 6i?kai kaokai tapkai
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C   ルit e  1313 11e  salll e  si e   136 e    lak e   ガit e  6ue? e kaO e  tsap e

語例 一 人  二 人  三 人  四 人  五 人  六 人  七 人  八 人  九 人  十 人

A   iaknd町  ■onc鳴   tanatt   t inatt   13 0undコ  laknc3 i々tng■ 61?ng町  kaoncO tapn38

B  じ多iakngtt nono町   tangtt   ting珂   13 0ung町  lakng町 々itnd■ 61?nd●  kaona均 tapng喝

c   え々 itlo■ 15町 lcE3 Saコlo■  s l lc13   13 01G0   1akicn3 ガitlG町 6ue?10■ kaolgtt tsap18■

語例 一 把 二 把  三 把  四 把  五 把  六 把  七 把  八 把  九 把  十 把

A    iak6e  n06e  ta6e   ti6e   13 0u6e  lak6e   々it6e   6i? pe    ka06e   tap6e

B  じ多iak6e  n06e  ta6e   ti6e   13 0u6e  lak6e  β it6e   61? pe    kao6e   tab6e

C   ttcitpe 16珂pe sallpe  sipe   13 6pe   lakpe   ttitpe  6ue?pe    kaope   tsappe

語例 一 台  二 台  三 台  四 台  五 台  六 台  七 台  八 台  九 台 十 台

A    iakhai  nOhai   tahai   tihal 13 0uhai  lakhai   々itha1 6i?hai  kaohai taphai

B   じ多iakhai nohai   tahai   tihal 13 0uhai  lakhai   βitha1 6i?hai  kaohai taphai

C    ルitai 1 5 13tai satttai  sitai 。6tal   laktai  ガittai 6ue?tai kaOtai tsaptai

〈2)語 彙

語例 変   変 化  改 変  政 変  筆   毛 筆  鉛 筆  幣  人 民幣  港 幣

く変える)             (円 ・ドル)(人民元)(香港 ドル)

A    6in   6inbua  ko16in  ts()■6in  6ik  lllao6ik  in6ik    6i  nc13111in6i  kO136i

B    6in   6inttua  ko16in  tse136in  6ik  mao6ik  in6ik    6i  nc13111in6i  kc136i

C    pian  pianΦua kaipian ルi13 pian pit  ttaopit  ianpit   pe  l inlllinpe   ka 13 pe

語例 必   必 須  必 要  必 然   波   波 浪  香 波  装   上 抜  下 凌

〈シャンプ)〈坂)(坂を上る,下る)

A    6ik   6ik i々u  6ik ia0  6ikin    60   601gtt  cicH360   fo    ルlofo   lofo

B    6ik   6ik β1   6ik ia0  6ikZen   6o   6o13町  cic860   0o    ルloOo   loOo

C    pit   pit su   pit iao  pitlian  po   p01013 CiC町po   p`o  ルlo 13 p`0 10kp`o

語例 氷  氷 雪  氷 山  妙 氷  単  単 位  単 幹  電 単車   灯   灯 塔

〈かき氷)  (会 社)(自 営)(オ ー トバイ)   (灯 台〉

A   6e13 6eotui 6e13tua  sa6e■   ごan ごanueiくrankan   in(ran々 ia   re xl  ごe町ha?

B   6e13 6e13tui 6e13tua  sa6ell  ご an ざanuei(rankan  ご ienくran aia ざ e■  ざe13 ha?

C   pi■  pi13se pi 3 suan tぎapi均 tan tanuei  tankan   tientan力 どia   tiコ  tiコ t`a?

語例 電灯   灯 籠   刀  大 刀  小 刀  刀 日 東  京 西  東 北   東 風

A inざ e■ ざe■lc13 d10ごuaざoご iaoごoご oha ご的 ごqドai ご的6akぴ呵bu的
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Bざ ienごe■ ごe■lC■ ざ0ご uaざoご iaoごoざ osui ご的 ざcE3tai  ごqttakご的bu的

C   tienti tt  ti 13 110■ to ざuato   suito   tok`ao  ta町  tgttsai  ta均6ak  taコho母

語例 殿  澱 粉  沈 澱  装  装 備  武 装  船   輪 船  海 船   船 長

く汽船)(フ ェリー)

A  ご inざ inbun aimご inび o  ざ o6i  Vuご o ざ un lunご un xaiざ unご unルic13

B  ご inぴ inbun 々inごinぴ o  ざ o6i  puご o ざ un lunざ un xaiご unざ unルiC13

C   tien tienΦun  titttien tso13 tSO,p16 utso13 tSun  luntsun  haitsun tsuntio珂

語例 祝  祝 福  祝 寿  慶 祝   租   出 粗車   租 用   中   中 国  中 華

(話とBtttヽ)〈 祝う)(レ ンタル)(ク クシ) (賃 貸)

A                                    ごOu sutくfou βia  ごOuZO 13   tO13  t08kOk  tO13bua

B    tok  tokoo  toktiu  he13tok    ざou sudくrOu βia  ごouzo 13   tO 13  tO〕kOk  to13bua

C   tsok  tsokho tsok aiu k`i13 tSOk  tso  ts`utso力6`ia tsoi13    tiO13 ti09kok tlo13 Φua

語例 郎 中  書   読 書  看 書   牙   牙 科  門 牙  巌   巌 格  巌 粛

(医者)(本 )    (読 書) (歯 )(歯 科)(前 歯)

A    ld8to 13   ざu    hakてru  lloくfu     13 e    13 eΦua   □un tt e  tt ialll  13 ialllke? 13 iaalsok

B   i C E 3 t O■  ご u   h a kご u  口 oざ u    げ e   げ eΦu a   □ u nげ e  ■ l a m  切 i a■k e ?町 i a m S O k

C    lQ幻tio輸 ts`e  t`akts`e k`uants`e げe   びek`ou   □6(re   iam    ialllke?   ialllSO

語例 威 巌  撃   遊 撃隊  出 撃  撃 退  更   更 加   更 好  更 大   訂

(ゲリラ)           (も っと) (よりよい)〈より大き↓ヽ〉  〈 兄)

A  uiコ ian kit ioukitざui sukit  kitΦui kett ke■ke  ke■xo ke■ざua  げo

B    ui 13 ialll  kek  loukekごui  sukek    kekΦui  ke13  ke13ke   ke13 Yo ke13ごua    ko

C    ui ialll    kek  loukektui   ts`ukek  kekt`ui ki13  ki 13 ka   ki13 hO  ki13 ざua    ko

語例 訂 訂 弟 弟   隊  件 顔  米   大 米  小 米  桶 米

(兄  弟 )  く なに)        〈 米) 〈 栗) (も ち米)

A  aげ o ari    tti taiコ i  vi  ざ uavi toivi  te?vi

B     ako  aくri       llli   taillli    ni   ごuatt   toipi   te?pi

C     koko  titi      □o   sittllli    6i   ごua6i   l々o6i   tsut61

調類 ギ

語例 詩

( 3 ) 声調

□声       五声

四   是
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A    ti       ti      ti       ti      ti       ti       tit       tit

訂司銅g  23        22       21        24       33       44        4          2

B    ti       ti      ti       ti      ti       ti       tit      tit

訂司網査  23        22       21        24       33       44        3          2

C    β i       i々      βl       βi      βi       βi       f  i t      i々 t

静罰拍巨  44        24       53        21       22        22        32         4

語例 詩人   時 間   死 亡   四 季   是 非〈よしあし)視盤〈LD)失 去    実 際

A   t inatt      tikan    tivo町     tikui    tifei      ti6ua    titΦ u      tit弟みi

訂司短査 23 22     22 23    21 23     44 24    33 23      44 21     4 24      2 24

B tinq   tikan  tiptt  tikui  tiΦ ei   ti6ua  titΦ u   titル i

訂司銅査 23 22     22 23    21 23     44 24    33 23      44 21    3  24      2 24

C    βila町     β ikan    β i60 13    βikui    ●iΦui      i々6ua    sitk`i      a ittse

訂司銅査 33 24     33 44    44 24     32 21    21 44      21 24    32 0       21 21

語例瑞く詩緯く)計時(タイムを計る)不死  花 栖〈不良,瑞〉 不是(違う)影視(快口
・テレせ)損 失   求 実

A   tiati      kiti    6oti    60 ta 60 ti   60ti     O ti      tuntit    clutit

訂司仰査21 23     24 22    22 21   22 23 22 24   22 33    21 44      21 4      22 2

B   tiati      kiti    60ti    60 ta 60 ti   60ti     O ti      tuntid    ciutit

訂司加査21 23     44 22    22 21   22 23 22 24   22 33    21 44      21 3      22 2

C  々 ia βi     ke々 i    lll i々  put salll put i々 lll at    ia々i     sun βit   kiu βit

訂司和巨44 44      32 24   21 53   4  33  4   21 21 22    44 22      44 32     33 4

〈4)日 常用語

語例 太陽  星 星   月 売   下 雨   沸 水  河 水  海 水  今 天    白 日

(太陽 )         (雨 が降る)(熱 湯)        〈 今日)

A    haticO   se        vue     lakhou   6uitui   hotut   haitui   ki口13a     6e?51

B   dz■hao    se        pue?    lokbOu   6uitui   hotui   haitui   ki田コa     6e?5:

C  t`atio瑠ガiガi  げe?Jl it  10khO  kuntsui hotsui haitsui kittalit 6e?si

語例 晩上  中 午  西 瓜  椰 子  芭 蕉  辣 赦  公 牛  母 鶴   野 猪

(昼)            (唐 からし)(雄牛)〈 めん鳥)(↓ のヽしし)

A  aロルlo tcD30u taikue eiル 1  6aル io fanル lo ぴ uko■ kuevao  ざ aごu

B  a田ルlo tc,90u taikue ciaル 1 6aル lo uenル lo げ uko■ kuepa。  ざ aごu

C   e hen   tiO]]au βikue  iaルi    ki回ル10 raル lo  げuka 13  kue6u     iati
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語例 煽蝠   鯉 魚  釣 魚  頭 髪   胸 日  起 床  睡 覚  上 班   放 学

〈こうもり)   (釣 り)(髪 の毛) (胸 )     (寝 る)(出 勤) (放 課)

A   infok           ご iabu  haOIlao    c文町     aiΦui   ゆuina  ル lo6an   60鴫 o

B  ΦenΦok  libu  ぴ tabu haO■ao  cict3   CiS0  0uima ル 〕lo6an  6C3 0

C   bi3nhOk  lici    tiOci  t`aoma5  ciコk`ao  k`itざ3  k`un  々 io町pan pdコ hY

語例 父親  母 親   公 公  婆 婆   外 公  外 婆  姐 姐  妹 妹   可 訂

(祖父)(祖 母)(聯 の狙父)(断噛母) 〈 姉)     (兄 〉

A            allla      akoコ    afO      ia      kuafo    atse    alllui

B    6a      nal      ako■    ap`o   kuako 13   kuap`o    tse    lllul       k0

C   papa     llla■a     ako■    atta    uako 13    uaDa     attOi    ttiOa6e   acic8

語例 弟弟   丈 夫   妻 子  児 子   女 児   吃 飯   買 菜   喝 酒  下 棋

〈夫)  〈 妻) (息 子)  (娘 )  (食 事)(買 い物)(酒 を飲む)(将棋をさす)

A    a(ri    ぴ 。uko 13   ざOufo  kiaる と    trOkia   ル ialllui   voisai   ルia売oiu  taiki

B  ご i   ざ oukoコ ご oup`o kia    ざ Okia ル iamui  6esai  ル iaルlu ご aoki

C  β iaoti    tiODΦu    60     kian     tsa6oktan ルiape 13  6uets`al l illl力βiu   kiaki

語例  談 天   漂 亮

〈世艦をする〉 〈 奇麗)

A      liaoin     i々g町

B    ご aoci   々 i(珂

C      tant`ien    sul

〈5 ) 文 章

日本記念阪神地震一周月 (海日日報1995。2.18より)

①擦新華社東京2月17日電  ② 在日本阪神地震一周月到来之際,日本首相村山宮市在会見記者時表

示,政府要提出尽可能完善的救災復興対策。③上個月的今天,在日本兵庫県南部接生了里氏7・2級的直

下型地震。④這是日本戦後損失最惨重的一次地震◇⑤到目前為止,退 難者己達5378人,失妹者2人,負傷

者3462臥,経 済損失達10万億日元,大 大超過了美国洛杉磯地震造成的損失。

(新華社東京2月17日電  日 本阪神地震一ケ月を迎えようとする際,日本首相村山富市が記者会見のと

きに,政府はできるだけ最善のな救済復興対策を提出すると表明した。先月の今日は,日本兵庫県南部

でマグニチュード7・2級の直下型地震が起きた。これは日本戦後最も損失の大きい地震である。今まで

道難者は5378人に上り,行方不明者は2人,負傷者は34626人で,経済損失は10万億円に達 し,アメリカロ
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サンゼルスの地震による損害を大幅に上回った。)

①擦 新  華  社  東   京   2 月   1  7 日  電

A    ki tin bua  te  ざo13  ki1  3圭  Vue   tap βit  ho  in

B  ki tinなua te ざ0■ ki1 5こ げue? tap ait 5と ざi3n

C    ku々in Φua βia ta13  kia9   1i げe?   tsap ガit li  ti珂

②在 日  本  阪  神  地  震  一  周  月  到  来  之  際 ,日  本  首  相

A   ざu 31t 6un  6an tin ご i ルin iak ルiu  vue  kao lat ti  hao,  5it 6un hao  tio

B   tai 3 4t 6un  6an tin dli ルin iak ルiu げue? ka0 1ai Se  み1,  5 it 6un haO  tio

C  ご 1 lit pun pan i々nご eル inル ikルiuぴue?ta0 1aiルi tse, lit pun i々u βlo13

村 山 富 市 在 会 見 記 者 時 表 示, 政 府 要 提 出 尽 可  能

A  sui tua fu々i ざu bui  kin ki tse ti 6iao  lnai,tse3 fu iao hoi sut ルin ho   neコ

B  sui tua Φu ai ごu bui  kin ki tse ti 6iao  lllat,tse]Φu iaO hoi sut ルin ho   neコ

C tsun salll ou βi ti  Oui  kin kiルia βi piao  ol,メβe9 Φu  6e t`e tざu ルin k`Y li] 9e

完 善 的 救 災 復 興  対 策◇

A  uan tin ごek kiu tai  fok  ti13   ざui sek.

B uan tin ざek kiu tai ook げi母 ご ui sek.

C  uan々 i3n ■e kiu tsai hok  c13   tui 力 どek.

③上 個  月  的  今  天 , 在  日  本  兵  庫  県  南  部  務  生  了  里  氏

A ルio ko  vue  13e kin 13 a,   ごu 5it 6un 6ia hou kuai nall1  6u Φuat  te rai nai ri

B ルlo kai(デue? 13 e kitt cian,  ごu 51t 6un 6ia hou kuai nall1  6u Φuat  te ざai nai ri

C tin  ko げue? 13 e killl13 1it, ti  lit pun pia k`o kua  lall1   60 Φuat  Oin liao l1   6i

7  ・ 2 級 的 直 下 型  地 震。

A  々itご ia口5圭kip Oeざ it e he■ ご i ル in.

B  tt itごian 3二kip■eざ it e bott ri ル in.

C   ル筑t tialll  li  ki  te tit   ha  ciコ    ごe  ル in.

④ 這 是 日 本 戦 後 損 失 最 惨 重 的 一 次 地 震◇

A     tse ti 5二t 6un ルin bou tun tit tsui 13ia口  13 ao  ■e iak tt  tri  ルin.

B   tSe ti 5二t6unル in bou tun tit tsui ■iamご的  コe it i々 ご i ルin.

C  t s e 1々  l i t  p u n ルi n  b o u  s u n  a i t  t e  t ざa ■t i o ■ ■e ルi t  k a o  t r e ルi n .

⑤ 多u 日  前   為  止 ,遇  難 者 己  達 (到)5(千 〉 3〈 百)7 (十 )8 人 ,
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中国語海日 文 昌方言に見られる入破音について

A     kao ttok tai   ui  ル1, i nan tse  i ごa kao ■Ou sai   ta  6e? βit  tap  6i? nd。,

B   kao mok tai  ui ルi, i nan tse i ごa   ■ ou sai  ta 6e? βit tap 6i?n的 ,

C     kaO 回Ok ttOien ui ルi, u nan ルia i  tat     ■6  カどien saE1 6a? 力どit  tsap 6ue?lcll,

失 踪   者  2 人 ,負  傷  者  3(万 )4(千 ) 6(百 )2(十 )6 人 ,  経  済

tit tott  tse  no ng■, fu  ticn3 tSe ta  ttg珂 ti Sai  lak 6e? 5二  tap lak na■, ke 13 売βi

tit tO13  tSe  no na■, Φu  tigtt tse ta  llla珂 ti sai  lak 6e? 3 i tap lak ng珂 , ke rl ttβ i

i々t tso lEl ルia n3 ndコ, tio βiaコ 13e saコ 6ね町β it売がin lak 6a? li tSap lak lo■ , kitt tse

過 了 美 国 溶 杉 磯損 失  達 (到) 1 0  万  億 日  元 ,   大  大  超

kuo la   □ui kok 10k salll kitun tit ご at kao tap  lllao  ik 6ュt  zuan.  ごua ざua sao

kuo la   lllui kok 10k salll kitun tit ご at     tap  ttQO  ik 5it  dzuan. くrua ご ua sao

sun βit tat     tsap  歓珂  ik li   uan,    ごua ごua ガ sao ke  liao llli 101 10k sa□ ki

地 震 造 成 的 損 失。

ごiみ in tao ル ia 珂 e tun tit.

ざIル in tao ル ia コ e tun tit.

tre ル in tsou 々 ill  13e  sun β it.

A

B

C

A

B

C

Ａ

　

Ｂ

　

Ｃ

なお,今 回の調査結果を[付表]「海口。文昌方言と反門方言の入破音分布表」にまとめることができ

る。反門方言の入破音の分布は朱1991によった。空欄の個処はこれから調査を要するところである。
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海日・文昌方言と反門方言の入破音分表

男J
五
日 海日・文昌方言 方反 海日・文昌方言にはなく

反‖,方言にだけ存在する入 破 音 げtr6 6  ざ   び 6  ざ   げ
韻   母

牛

牙

　

　

　

　

　

　

　

鶏

搭

在

猪

袋

刀

代

道

釣

場

小

大

　

沸

題

老

胆

点

凛

単

澱

短

船

東

灯

動

　

断

答

蝶

達

奪

直

柚

毒

鹿

　

琢

滴

独

竹

踏

/(

白  昼

芭

幣

部

茶

波

弄

包

兵

　

表

盤

輩

悲

班

変

拌

本

放

氷

崩

抜

必

彿

北

　

　

撥

追

撲

牙

疑

牛

牙

鵜

碍

券

蝶

硯

え

外

外

椛

在

　

茶

　

　

老

　

　

　

大

害

麻

米

母

　

毛

眉

卯

　

廟

苗

磨

買

微

岩

験

錦

眼

凝

元

銀

濯

蛮

民

満

吻

た

と
″
告
四

業

夏

粒

密

末

密

勿

北

逆

月

肉
腕
麦

籠

農

亡

木

馬 労

謀   五

肝

命   研

侵

奪

虐

額

落

略

免

貿

抹

母韻

a

l

u

e

O

ａｌ　ａｏ　・・ａ　・・ｏ　・・ａ。　ｕａ　ｕｅ　・ｕｌ　・ｏｌ　ｏｕ　劉　・伽　・ｍ　ａｎ　・in
uan

un

d■

e ■

O 1 3

1033

ut 13

ap

lap

lp

at

uat

it

ut

ak

iak

ik

uak

ek

O k

lok

章

i?

e?

γ

3

lan

l13

013

1913

iat

et

９ｋ

Ｏ？

ａ？

研

守

・ｌ

ａ

ｕ

・１

・１

入 破 音 げご6 6  ご   研 げご6 反円方言にだけ存在する韻!
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